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CLUJ, 

Strada Báron L. Pop 5. saátn. 
Megjelenik minden szombaton,

Mit jeleni farsangolni?
Vizkereszt ünnepe után felszabadul az 

emberekben a jókedv pajzán tündérkéje, be
köszönt Karnevál herceg, esörgösipkára sza
bott koronával a fején és farsangi jókedvtől 
hangos a világ hamvazó szerdáig. Merem ál

magunkat annak a belső élvezetnek, amit egy 
szép virág látása, szine és illata kelt ben
nünk.

Elmondom röviden, mi a farsang és mi a 
Karnevál.

\tani, hogy a vidám farsangolók legnagyobb 
r«ze nem tudja, honnan származott Karnevál 
herceg úr, s mi az eredete a farsangnak. Ami 
‘lapjában véve nem is olyan főbenjáró hiba, 
fcert hiszen amikor, teszem azt, egy szép vi
rágban gyönyörködünk, nem gondolunk an- 
•ak a tudományos nevére, öszetételére, élet- 
feai sajátságaira, banem egyszerűen átadjuk

A farsang a német „fasen“ szóból ered, 
ami mesélést, pajkoskodást jelent. A farsang 
egyidős a kereszténységgel, s eredetét tulaj
donképpen a régi római pogány vallás úgy
nevezett Szaturnália-ünnepeiben lehet keresni. 
Ezek az ősi pogány ünnepek meglehetősen 
zajosak és szabadszellemüek voltak, melye
ket csak hosszú idő múltán tudott a kérész- 
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ténység átnemesiteni, s a keresztény vallási 
és társadalmi erkölcs határai közé szőri tani, 
mert a nép köztudatába ezek az ünnepek 
nemzedékeken át annyira belevésődtek, hogy 
a kereszténység nem tudta teljesen megszün
tetni.

A farsang tehát a vidámság, a zavarta
lan öröm, a hamisitatlan jókedv ideje, amikor 
az ember keresi a szórakozást nyújtó alkal
makat, táncol, mulat és felejteni szeretne 
mindent, ami az élet nyomorúságára emlékez
teti. És Karnevál, aki hercegi címét a töme
gek lelkében élő nagy népszerűségének kö
szönheti, elmaradhatatlan jelképezöje a far
sangnak, de származását egy kesernyés fel
kiáltó mondatnak köszöni, annak, hogy: 
„Carne, vale!“, ami olaszul azt jelenti, hogy 
„Isten veled húsétel!“ Ugyanis farsang utón 
következik a szigorú böjt, egészen husvétig. 
De az emberi furfangos jókedv úgy értel
mezi a carne vale-t, hogy, ha már Isten ve
led húsétel, akkor nosza, együnk, igyunk, 
amíg a farsang tart s abban az elkeseredés
ben, hogy valamikor még a husevésnek is 
vége szakad, polgárjogot és személyiséget 
kapott a Karnevál, de nem buslakodásra a hús 
elmaradása, hanem bőséges örömre a farsang 
gyönyörűségei miatt. így hát bizonyos érte
lemben törvénytelen születésűnek lehetne 
mondani Karnevál herceg urat, s igazán nagy 
szerencséje, hogy senkinek eszébe se jut tőle 
— keresztlevelet kérni.

Az igazi farsang hazája ma is Olaszor
szág, ahol a velencei farsang, illetve karne
vál utolsó hetén voltak a legutolsó időkig is 
a leghíresebb ilyen népünnepélyek. De a 
farsang elterjedt az egész világon, s vala
mennyi világrész nagyobb városában rende
sen nagy zajjal és pompával szokták befe
jezni a farsang utolsó napját, a húshagyó 
keddet, melyet a német néptíumor „bolondok 
keddjének“ nevezett el.

Hát persze, a farsang itt nálunk is nU 
van. Maskarába nem igen öltözünk, szí' 
gömböket nem igen eregetünk a levegőbe, 
magyar faj alapvonása általában a komé 
ság, mely kedve buzogásában se ragadta1, 
magát szélsőségekre. A velencei, nizzai., r 
mai farsangi menetek nálunk nem divatos- 
A magyar ember a farsangot is a ma 
módján tölti el. Történelme folyamán anr 
böjtös napja volt, hogy a farsangnak sí 
tud már igazában örülni. Disznótoros vac- 
rákon (mert híres nagyevök vagyunk) jó F 
mellett, fülünkhöz közel pár szál cigánny 
tánccal élvezzük a farsangi örömöket. Afc , 
karába nem bujunk, mert sírva vigadni, k 
a magyar ember történelmi öröksége, masí 
rában nem lehet. f

Hát ezek az idők alkalmasak-e nekünk 
farsangi mulatozásra? Feleletül azt mondo; 
hogy ne feleljünk erre a kérdésre. Farsk 
van és gondjaink pillanatnyi felejtése k 
ben várjuk a böjtöt. Az emberi lelket a k 
reszténység nem az örökös szomorkodásra i( 
velte. A lélek természetes vágyait az emtó 
örömök verőiényében való sütkérezés iráij 
nem szabad elfojtani. Az élet akkora ter'i 
két, megpróbáltatásokat rak váltóinkra, ho/ 
leroskadnánk, ha koronként pillanatra 
nem feledkeznénk a terhekről. Vannak alti
mák, amikor az élet nagy fényei mögött ne 
kell a nagy árnyékokat is meglátni. A ü? 
sang az emberi szabad jókedv fényének a 
sugárzása. Engedjük át magunkon ezt a E 
sugárzást, mert az élet jeges viharában mi 
dermedt szivünket csak ez tudja felinek,' 
teni. S ha csak pillanatig ér is a sugár, kör 
nyebben álljuk a jeges vihart, mely máig 
ság mind nagyobb erővel vág az arcunkba- 

(pjb)

Pekri Géza székely kapuja Dicíotónmartinban.

I
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■ Tisztéit Szerkesztő Url
Napjainkban, amikor a kisebbségi élet 

nehézségeit éljük, as erdélyi falu kétségbe
esetten keresi a menekülést nehéz helyzeté
ből. Nem találja vezérfonalát, kapkod fűhöz, 
fához, sorai gyengülnek.

Itt e helyen köszönetünket fejezzük ki

£
r-

?í

S. „ . -

K mi, a telekfalvi faragók azoknak, akik a fa-
1- faragászatot előmozdították, méllyel Erdély 

néhány fiának megkönnyítették gazdasági
■ életét. Mély köszönetünket fejezzük ki a Di- 

s£; ciosánpiartinban lakó Méltóságos Pekri Géza 
urnák, aki nagy áldozatok árán egy gyönyörű 

= kaput építtetett velünk s az építés alatt úgy 
a méltóságos úr, mint környezete példátlan 

;i jóindulattal viseltetett irántunk. Áldja meg 
j- az Isten él te!
rf Fogadja köszönetünket az odorheui ref. 
é.
A

: Me^ioí je!snÉke^®e& a ren<ll>oirfól£/
'L Székelyföldi jelentések arról számolnak 
\ be, hogy a „Kisgazdapárt" alakulat emberei 
4 szorgalmasan járják a falvakat és híveket 
i? igyekeznek toborozni.
ji Amióta az erdélyi magyarság kisebbségi

Eorsba jutott, nem ez az első és utolsó eset, 
f amikor meg akarják bontani a magyar nem

zeti kisebbség egységét. Ma olyan időket 
' élünk, amikor minden második emberből kép

viselő, szenátor vagy miniszter akar ’ lenni. 
Szóval a politikával óhajtja biztosítani meg
élhetését. Sajnos, a kisebbségi élet komoly 
anyagi áldozatokat is követel azoktól, akik a 
nép szolgálatában állanak s ahelyett, hogy 
tevékenységük, a közért hozott áldozataik va
lamilyen formában megtérülnének, nap-nap 
lilán újabb erőfeszítésre van szükségük. Így 

í n politika csak abban az esetben jelent hasz- 
i- nőt, hogy ha a magukat kisebbségi magyarok

nak nevező emberek, a többségi nemzet poli
tikai szekerét tolják.

A falusi magyar lakosságnak nincs meg
adva az a lehetőség, hogy belepillantson a ku- 
1 isszák mögött történő eseményekbe s igy 
könnyen akadnak olyan jóhiszemű emberek, 
'"’kik hallgatnak a csalogató és mindent Ígérő 
K7ép szóra és csatlakoznak az olyan mozgat- 

. bakhoz, amelyeknek a gyökere korántsem a 

tanítóképző tanára, nagyságos Haász F. Re
zső iparművész ur is, ki ezen-szép székely luh 
púnak felépítését lehetővé tette, irányításaid 
val munkánkban fáradhatatlanul segített. Is
ten legyen neki is segítője!

Az volna szép, ha minden magyar ember 
portáját ilyen székely kapuval díszítené.

Ha jól megvizsgáljuk, azt kezdjük ta
pasztalni, hogy az erdélyi magyar tanult osz
tály és a magyar falu közelednek egymáshoz 
és eltűnőben van az a szakadás, amely köz
tük volt. Nemzeti,életünket csak nemzeti ösz- 
szetartásunk tarthatja fenn, csak fájdalom, 
hogy ezt még nem teszik,elegen életcéljukká.

Mély tisztelettel:
Székely Lajos, Bálint Ferenc,
Székely Béla, Orbán Sándor.

magyar népi egységben, egyházban és kultú
rában, hanem az ország fővárosában kere
sendő.

Vájjon mit Ígérhetnek ezek az urak 
a magyar embernek! Mindenekelőtt pénzt, 
mert erre van legnagyobb szükségünk s az
tán mind azt, amit a szem és száj kíván. 
Kérdés azonban, mit adhatnak?

A józanul gondolkozók tisztában vannak 
a helyzettel és tudják, hogy eredményes, ko
moly, kitartó és szívós magyar önvédelmi po
litikát csak olyan és azok az emberek folytat
hatnak, akik az összmagyarságot képviselik^ 
akiket a magyar szavazatok és nem a kor
mány és hatalmi támogatás vitt a parla
mentbe. Ismetelten hangsúlyozzuk, hogy ki
zárólag azok a vezetők állhatnak ki..,nyíltan 
és bátran a porondra, akik tiszta lelkiismeret
tel és ami fő, tiszta szívvel rendelkeznek.

A képviselőhöz őszi ülésszakán Bethlen 
György gróf, az Országos Magyar Párt el
nöke nyilatkozatot tett, melyben rámu
tatott arra, hogy a Romániában élő ma
gyarságnak számos sérelme és követelése 
van. Bebizonyította, hogy a hatóságok úgy na 
egyházi, valamint pénzügyi és iskolai téren 
sérelmesen bánnak velünk.
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Ausztria sorsa. Az angol ki
rály temetése, alkalmából. Lon- 

„ donba gyűlt államfőket .és poli
tikusokat VIII. Edvard külön- 
külön tanácskozásba vonta be 
a dunai államok helyzetének 
rendezésére alkalmas módok 
megállapítása céljából s ennek 
a tanácskozásnak legfontosabb 

„része Ausztria sorsával foglal
kozott. Európa békéjének az 
afrikai olasz háborúból szárma
zott súlyos megzavarása tolta 
megint előtérbe az osztrák kér
dést, ; mert 
hogy a béke
Németország megvalósítja régi 
szándékát s magához csatolja 
a nagyon különben sem ellen
kező' Ausztriát. Ennek megelő
zésére kívánja az angol-francia 
külpolitika a dunai államokat 
Ausztria védelmében egyesíteni, 
még pedig — Olaszország afri
kai elföglallságára tekintettel — 

tartani lehet attól, 
felborulása esetén

CLUJ, Calea Marechal Foch Hr. 2.
Négy nemzedék évszázados tapasztalatait 
egyesítve, modern technikai berendezéssel 
és dúsan felszerelt raktárral állunk nagyra- 
becsült megrendelőink szolgá'nlára. Specia
listák vagyunk: acélarahban, lát* 
Bxcrévzetberi, 'borotva I ösrcrütíis* 
ben, orvosi míiizerek javításában.

orosz vezetés alatt. Német felfo
gás szerint ennek az újabb poli
tikai szövetségnek angol részről 
a Japán ázsiai terjeszkedése el
len való védekezés a fő oka, 
mert ebben a kérdésben az an
gol érdekek azonosak az orosz 
érdekekkel. Nagy meglepetést 
keltett azonban, hogy a szovjet- 
kormány a neki szánt vezető
szerepet nem fogadta el, arra 
hivatkozva, hogy’ a békét nem 
kisebb körre szorítkozó külön 
szerződésekkel, hanem egyete
mesen kell megvédeni s 
népszövetségi felfogástól 
jet-kormány nem kíván

Elénk érdeklődést
Stahremberg herceg osztrák al- 
kancellárnak, az osztrák haza
fias párt vezérének hosszabb 
londoni tartózkodása, különö
sen azért, mert úgy tudták, 
hogy közben Ottó királyfit is 
felkereste Belgiumban. Mind- 
ebiről azt a következtetést von
ták le, hogy küszöbön áll Ottó 
visszatérése Ausztrálba s Stah-

ettől a 
a szov- 
eltérni, 
keltett

tulajdonképen azt lí ‘ 
Ez a felfogás értbe j 

Habsburgok vissza? j 
osztrák trónra látsz s

5 -

remberg 
szili elő. 
hiszen a 
tetőse az 
nék a legmegfelelőbb módm 3 
a Németországhoz való csat:. 
kozás megakadályozására. Be, 
Kísantant egyérlelmüleg tiltali 
zott ezúttal is a Habsburg-re-» 
tauráció ellen s maga Stahrec t 
berg is kijelentette, hogy ara J

! £

berg is kijelentette, hogy arj 
még évekig szó sem lehet, Ot; 
val pedig nem találkozható 
mert Londonból egyenesen F

u 
I:

risba ment és nem Belgiumi'
A dunai államok : helyzetén^ $ 

rendezése .azonban most is t; 
landó tárgyalás anyaga, df. 
gyors megoldás nem valószk 
mert az olasz kormány kijeit 
tette, hogy a kérdés most n 
időszerű, már pedig Olaszon" 
nélkül végleges niégoldást K. 
sitení nem lehet.

A megtorlások szigorítása 
kőolajnak s termékeinek Ól
országba való betiltását á K 
szövetség még nem rendelte 
de az ezzel a kérdéssel foglal? 
bizottság már folytatja tan- 
hozásait? Az olasz kormány j 
szült figyelemmel kiséri a?. :; 
menyeket és az a felfogása ? | 
megnyilvánulni, lmgj’ a • 
ritást háborús lépésnek f(,.-.'“ 
kinteni. Ez természetesen — < 
lághál'ornt jelenthet s 3 E 
’iven i/e-iló. vérmes olasz > j 
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’; vélemény máris elkerülhetetlen
nek tartja a háborút Erre mu
tat az a felhívás is, amit az 
olasz egyetemi ifjúság intézett a 
más államokbeli egyetemi ifju- 

; Sághoz. Ebben a felhívásban az 
» olasz ifjak az afrikai olasz há- 
1 boriit a művelődésért folytatott 
‘ gyarmati harcnak tekintik s ké- 
í rik hallgatótársaikat, hogy a 

maguk részéről tegyenek meg 
:v mindent a megtorlások szigori- 
1 fásának megakadályozására s 
?. ezzel az újabb világháború sze- 
„ rencsétlenségének elhárítására, 
pi A megrázó hangú felszólítás az 
’i egész, világban mély hatást 
'keltett

A háború. Nagyobb hadi esc- 
tj fnények a múlt héten nem vol- 
e lak. Az abesszinek terjesztettek 
;i ugyan győzelmi hireket mind a 
J déli, mind az északi harctérről, 
‘ lf de ezeket a hireket az olasz 
ÍJ hadvezetőség a legerélyesebben 

aáegcáfolta s azt kétségtelennek 
H xtll tartani, hogy az olasz had- 
'4 sereg á déli harctéren a múlt 
;í héten nagy áldozatokkal kivi- 

volt előnyeit megtartotta és biz- 
J tositotta. Erre mutat az is, hogy 

íj császár a délen harcolt abesz- 
szin hadsereg vezérét, Guksza

; herceget letette a vezéri tisztről.
A magyar képviselőházban 

most folyik a hitbizamányi tör- 
i vény komoly vitája. Külön érde

kessége volt a vitának a Bethlen 
István gróf felszólalása, amit a 
képviselő ház osztatlan figyelcm- 
rnd hallgatott. Bethlen gróf a 
törvényjavaslatot elfogadta. Ez 
természetes, hiszen a javaslat az 
* kormányzása idején készült. 

‘ Rámutatott azonban arra, hogy 
í helytelen a földreformot poli

tikai izgatás eszközéül használ
ni, mert nincs elég föld minden 
‘gúny kielégítésére és nincs pénz 
^z alakítandó kis- kőzépbirto- 

: kellő felszerelésére. Ezért
i hr. iparosítás nagyobb fejlesz-

tését ajánlotta, felhiva a főúri 
osztályt is, hogy az egyoldalú 
földgazdálkodással felhagyva, 
vonuljanak be az ipari és a ke
reskedelmi életbe is.

Az uj francia kormány az első 
nagy ostromot győzelmesen ál
lotta ki. Erős jobboldali táma
dások után nagy többséggel bi
zalmat kapott a képviselöháztől. 
Ezért talán lehet remélni, hogy 
a választások befejezéséig nem 
fogja újabb kormány válság 
megrázni a francia politikai 
életet.

Német-japán szövetség. Min
den cáfolattal szemben újra 
erősitik azt a hirt, hogy Német
ország és Japán titkos szerző
dést kötöttek. Természetesen 
Oroszország ellen. Állítólag 
Olaszország is csatlakozni ké
szül ehhez a szerződéshez.

Hlinka kérése. A csehországi 
tőt néppárt vezére nyilvános 
felszólítást intézett a Felvidék 
magyarságához, hogy a csehek 
elleni harcában ne hagyja ma
gára azt a tót népet, amellyel 
ezer éven át együtt küzdött és 
szenvedett.

Juhok, szarvasmarhák mÁjméíelylseiegségéi 
biztosan gyógyítja: EGGER-féle

Olcsö. meqlaf Icexelés

őfelsége kitüntetése. II. Ká
roly királyt párisi tartózkodása 
alkalmával a francia köztársa
ság elnöke a legnagyobb kato
nai érdemrenddel tüntette ki, 
A kitüntetést nagy ünnepség ke
retében adták át őfelségének.

Pártok háborúja MehcdiuH 
megyében. A pótválasztások al
kalmával az ókirályság több 
vidékén féktelen pártharcok 
tomboltak. A harcok különösen 
Mehedinti megyében hatalma
sodtak el. A Bucuresti i újságok 
híradása szerint Mehedinti me
gyében véres verekedés fejlő
dött ki a különböző pártok kor
tesei közölt. A kormány min
den intézkedést megtett hogy 
a fellángolt szenvedélyeket le- 
csilapitsa. Több helyen házku
tatást tartottak a karhatalmi 
csapatok vezetői és megálla- 
pitották, hogy egyes pártok meg- 
bizottainál valóságos fegyver
raktárak voltak. A kortesek
nél és pártvczetőknél talált 
fegyvereket elkobozták.
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Magyarpárti élet Aranyos
széken. A Turda megyei Magyar 
Párt ifjúsági szakosztálya erő
teljes szervező munkát kez
dett. A mozgalom élén Gogo- 
mán Gábor fiatal ügyvéd áll. 
Gogomán a következő dicséretes 
kijelentést tette egyik felhívá
sában.

— Az ifjú magyar földműves, 
munkás, iparos és egyetemi hall
gató sorsa közös magyar sors, 
akár a földet túrja, akár a gyár 
egészségtelen levegőjében robo
tol, vagy a műhelyekben tön 
-magát, akár az egyetem padjai 
közi tanul, egy cél kell, hogy le
begjen szeme előtt: kisebbségi 
népűnk boldogulásáért dolgozni. 
Békét akarunk, dolgozni aka
runk és bízunk abban, hogy el
jön az idő, amikor a szavak 
visszakapják nemes tartalmukat 
s a kenyér kenyeret s az élet 
életet fog jelenteni. Elérkezett 
az az idő, amikor összefogva, 
hivatási érzünk arra, hogy ba
jainkat az Erdélyben élő ma
gyarság javára oldjuk meg!

!

h

Hány százezer juh elpusztult volna már, 
ha nem lenne

Hála a tudománynak, fel van találva, 
tehát használjuk, és csak

DISTOL-EXPRESS-t
  y- 

kérjünk, mely csak ezüst felírással valódiI

a

„Kormánybuktató távirat/' 
Bucuresti újságok szerint Ti- 
tulescu külügyminiszter szem
rehányó táviratot intézett Ta- 
larescu miniszterelnökhöz. A 
táviratban panaszkodik, hogy 
az elmérgesedett pártharcok 
miatt külföldön különös, és a 
valóságnak meg nem felelő hí
rek keltek szárnyra a romániai 
közállapotokról. A miniszterel
nök azonnal miniszteri értekez
letet hívott össze és azon a mi
niszterek megdöbbenéssel tár
gyalták Titulescu táviratát. Az 
ellenzéki újságok a távirattal 
kapcsolatban arról írtak, hogy 
a kormány meg fog bukni és 
rövidesen uj kormány veszi ál 
az ország vezetéséi. A helyzet 
azonban úgy. alakult, hogy őfel
sége, Károly király eloszlatta 
külföldön azokat az aggodalma
kat, amelyek a romániai belpo
litikában uralkodó erőszakos 
választások miatt keletkeztek.

Nem szabad politizálni a diá
koknak! A közoktatásügyi mi
niszter erélyes rendszabályokat

foganatosított a politizáló di — 
kokkal szemben. A rendelet sz; 
rint azokat a diákokat, akik po
litikai pártok jelvényeit viseli?, 
vagy bármilyen formában rész! 
vesznek politikai mozgalmak- 
bán, megbüntetik cs kicsapja 
az iskolából. Remélhetőleg 
miniszter szigorú rendeleté végi: 
rendet fog teremteni á polih 
záló diákok körében.

Magyarpárti irodát állítana! 
fel Tárgu Sácuescen. A Chezc 
járás tagozata nagyjelentöség. 
gyűlést tartott. A gyűlésen 
ítélték azokat a magyaroka! 
akik a Réthi-féle akció kövei 
kéziében magyar hűségükbe? 
megtántorodtak. Egyidejűleg ef 
határozták, hogy Tárgu Sacu 
iesccn magyarpárti irodát áll; 
tanak fel. Az irodában á M 4 

I 
gyár Pártba tömörüli ügy? 
yédek hetenkint kétszer szolgái 
latot fognak tartani. Máskor ’ 
titkár fogja átvenni a kérések 
és panaszokat elintézés végei 
Nagyjelentőségű határozatot h 
zott a gyűlés a gazdasági és ku 
turális előadásokkal kapcsok 
bán. Br. Apor Péter inditví 
nyara kimondották, hogy a ku' 
turális és gazdasági előadások?, 
teljes erővel meg fogják kr; 
deni a járás falvaiban.

Jlán>! zsák kávét kapóit, a l 
getlilmüvész. Egy világhírű h 
geiliimtívész hangversenyt ad 
a négereknek és a honorárium 
legnagyobb meglepetésére 
véban kapta. 25 zsák kávét ! 
ix.'tt a begedülésért. Erről ter
eikkel közöl a Délibáb uj szar 
amely 100 oldal terjedelmiben 
lent meg. Nagyszerű kéPPS 
dióműsorokat, egy fclvnua;

színdarabot, színházi besz-.r 
lókkal, és páratlanul szép í>- 
rovatét talál ;iz olvasó a r- 
szerii színházi kópeslapbíin.

V
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Gyallay Domokos székfoglalója 
a Petőfi Társaságban.

Lapunk főszerkesztője, akit a 
Petőfi Társaság múlt évben vá
lasztott levelező tagjai közé, Bu
dapestre utazott és megtartotta 
székfoglaló felolvasását ünne- 
pics keretek közt, amiként ez 
igen emelkedett szokás a társa
ság uj tagjaival szemben. Gtjal- 
lay Domokost jeles írói műkö
dése és nem utolsó helyen az 
erdélyi magyar népkullura kö- 
Tül kifejtett lelkes és eredmé
nyes munkája — révén a két 
legtekintélyesebb magyar iro
dalmi társaság már magáénak 
tekinti. Elhatárolt életünkben 
olyan figyelem ez egy erdélyi 
magyar Íróval szemben, mely 
le nem tagadható bizonysága az 
erdélyi magyar kultúráiét szí
vósságának és lendületes élni- 
akarásának. A Magyar Nép 
munkatársai, barátai és olvasó
közönsége megbecsüléssel és 
szeretettel gondol e ritka alka
lomból is a kiváló íróra, szer
kesztőre és kulturharcosra, aki
iek elismertetését a maga örö
mének és megbecsülésének is 
tekinti.

Hóviharok voltak Európá
ban. A meleg téli időjárást nagy 
havazás váltotta fel. A havazás 
különösen Közép-Európában 
okozott nagyobb károkat. Ma
gyarországon több vasúti vona
lon be kellett szüntetni a for
galmat és nagyon sok autóbusz
járat akadt cl a hó miatt. Nyu- 
gat-Európában kemény tél kö
szöntött be. Erdélyben is voltak 
nagy havazások, komolyabb 
kárt azonban a hóvihar nem 
okozott. Az Ókirályságban nem 
volt havazás, sőt Bucurest vidé
kén olyan meleg van, hogy a 
rózsák nyílnak

Fajtiszta - Fajazonos szavatolt csiraképességű 

eredeti Eltűrt?, Hollandiai és Dániai
Fözeí^K
Z.öld »ég 
Virág
Fű és
nemesíteti
laünnnííny 
és Répa

„ERFURT*  Salamon & Stefan „SSSS CIXJ, PIATA MIUAI-VITEAZUL,
Legkisebb rendelést is azonnal postázzuk! Árjegyzék ingyent

Forgalomba kerülnek az uj 
pénzek. Az állami pénzverdében 
elkészültek az uj 50 és 250 le
jes fémpénzek. Az uj pénzeket 
átszállították a Nemzeti Bankba. 
Nehány napon belül forgalomba 
kerülnek az uj pénzek. Hir sze
rint ugy vannak elkészítve, 
hogy utánzásuk nagyon nehéz.

Meghalt Lőrinezy Dénes uni
tárius esperes. Az erdélyi ma
gyarságnak gyásza van. Meg
halt Lőrinezy Dénes uni
tárius esperes. Az elhunyt es
peres Turda város és Turda- 
rnegye magyarságának életé
ben vezető szerepet vitt. Á M a- 
g y a r Párt szervezésének 
munkájában jelentős részt vett. 
Az elhunyt esperes temetése a 
magyarság általános részvéte 
mellett folyt le.

Közérdekű bírósági itclet az 
adótúlfizetések ügyében. Kö
zöltük lapunkban, hogy az adó
hivatalok az adóban történt túl
fizetéseket nem akarják beszá
mítani adófizetéseknél, vagy 
pedig különböző nehézségeket 
támasztanak a tulfizetett összeg 
elszámolásánál. Ezzel a rend
szerrel kapcsolatban több adó
fizető pert indított az állam
kincstár ellen. Cluj-on legutóbb 
tárgyalt a járásbíróság ilyen 
pert. Alapos tárgyalás után a 
járásbíróság ilélclileg kötelezte a 
pénzügyigazgatóságot, hopp a 
tulfizetett adót, különbeni követ
kezmények terhe 'alatt, számítsa

be af felperes idei adóinak ja
vára. A nagyjelentőségű birói 
döntés általános megelégedést 
keltett az adózók körében és 
remélni lehet ezekután, hogy az 
adóhivatalok mindenütt be fog
ják számítani a tulfizetett ösz- 
szegeket.

Elpusztult egy utas-repülő
gép. Aradról Bucuresti-be in
dult egy személyszállító repülő
gép. A gép a Kárpátok fölött 
ködbe jutott és nekirepült egy 
hegycsúcsnak. A gép lezuhant 
és összezuzódott. A szerencsét
lenség alkalmával a gép három 
főből álló személyzete meghalt

Halált okozott a villamos 
áram. Két szomorú és óvatos
ságra intő esetről kell beszámol
nunk. Az egyik a Budapest kö
zelében levő Pestszentlőrincen 
történt Maróczy Jánpsné fej
hallgatóval hallgatta a rádió 
műsort. Egyszer csak élettelenül 
fordult le a székről. Megállapí
tották, hogy a fejhallgatóba va
lami hiba következtében erős 
villamos áram jutott és ez ölte 
meg az asszonyt.

Biaritzban egy házba becsa
pott a villám és a villanyveze
téken át a vaságyba jutóit. Hár
man hallak meg.

Gyilkos metcorkő, : A német
országi Augsburg közelében 
egyik éjszaka nagy metcorkő 
hullott le. A különös tünemény 
halálos szerencsétlenségei oko
zóit. Megölt egy asztalosmestert
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Tömegesen rendelik olvas:
ink a „Király daliája44

Megnyílt a róm. kath. földműves iskola.
A Tárgu Sácuiesc/i római, 

katholikus földműves iskola ün 
nepélyes' megnyitása közelebb
ről történt meg. A hivatalos 
megnyitáson megjelent dr. 
Boga Alajos kanonok, főtan
felügyelő, br. Szentkeres z- 
t h y Béla magyar képviselő. 
Az ünnepségen . az iskola enge
délyezésének ügyét T ó t h Ba
lázs egyházmegyei tanácsos is
mertette. Hálalelt szívvel em
lékezett meg azokról, akik sem
mi fáradtságtól és áldozattól 
sem riadtak vissza, hogy ennek 
a vidéknek a gazdasági iskolát 
teremtsenek. Az intézet helyet 
les igazgatója Copony János 
azt a feladatot ismertette, ame
lyet az iskola fog a jövőben be
tölteni.

Dr. Boga Alajos kanonok ál
talános figyelem közben fejte- 

„ gette beszédében, hogy ez az is
kola újabb bizonyság a székely-

Csíirbe szorult a farkas. A 
székelyföldi Cernatul de jós köz
ségben Fehér Mózes udvarára 
farkas lopódzott be. (A csűr 
melletti juhakolban két juhot 
tépett szét. Szorongatott hely
zetében a csűr odrába ugrott és 
lezuhant a csürpadlójára. Több 
órai munka után kiásta magát a 
csűrből és elmenekült.

Egy hadifogoly útja Mand
zsúriától Romániáig. Tizenegy- 
éves csodálatos viszontagságos 
utazás után januárban érkezett 
haza Romi Illés,

születésű hadifogoly Ro
mi 1915 telén került orosz fog- 

- ságba és 8 évet töltött Szibéria 
különböző tartományaiban. Egy 
forradalmi mozgalom miatt 
kénytelen volt Mongoliába 
szökni, onnan Mandzsúriába ke
rült. Most a zavaros Mandzsú
riái viszonyok arra kényszeri- 

ség élniakarása mellett. Beszé
déből a következő szép részt 
emeljük ki:

— Mert az anya soha sem lesz 
hűtlen az ő gyermekeihez. Az 
anya mindig szeretve védi, táp
lálja, gondozza az ő gyermekeit 
s a földanya, az erő, a jövendő 
és boldogság 'megtestesítője.

Boga kanonok ezután öröm
mel állapította meg, hogy az uj 
iskola pótolhatatlan feladatot 
fog betölteni és ezért biztosított 
mindenkit arról, hogy az egy
házi főhatóság mindent meg fog 
tenni az iskola felvirágoztatása 
érdekében.

Dr. Boga Alajos kanonokot 
az ünnepség résztvevői meleg 
ünneplésben részesítették Az 
ünnepség után a jelenvoltak 
megtekintették az intézet gaz
daságát és őszinte csodálkozá
sukat fejezték ki a látottak fö
lött.

tették, hogy onnan is szökjék. 
Japán kézbe került és a japán 
követ utján Magyarországon át 
december utolsó napjaiban ért 
Románia földjére. Egy hetet 
sem töltött is
mét vándorbotot vett a kezébe. 
Romi Illés' az Erdélyi Erdöipar 
vállalatnál kapott munkát és a 
szibériai őserdők után most i 
székelyföldi havasok fáit dön
tögeti. Már egy Bucuresti-i lap
vállalat tárgyal vele, hihetetle
nül kalandos utielményeinek 
könyvalakban való kiadásáról.

Kilencven embert sújtott 
agyon a jégeső, A délafrikai Jo
hannesburg környékén pusz
tító jégeső vonult át. Pulykato 
jás nagyságú jég darabok estek 
A lehulló jég kilencven embert 
sújtott agyon. Állatokban és 
épületekben is borzasztó pusz
títást végzett.a vihar és jég. 

könyvet. Lapunk munkai: 
sának, J á n o s s y Bélának sz? 
elbeszélő költeményét, amely i 
Magyar Nép könyvsorozatát? 
jelent meg és amelyből . karé 
csonyi számunkban szeme; 
vényt közöltünk, nagyon sokai 
rendelték meg olvasóink közi.1 
Minthogy egy községből többe; 
külön-külön rendelték meg, arr- 
hívjuk fel olvasóink figyelme 
hogy egy községbeliek egyik 
adják fel a rendeléseket, mr 
így a postaköltség kevesebb, j 
könyv Kinizsi Pál élettörtén? 
tét tárgyalja s szép képekké 
van díszítve. Ára 20 lej és a poé 
tóköltség. Megrendelhető L 
púnk kiadóhivatala utján. i

Halál a lakodalomban. A lé; 
lotaszegen levő Calata - közséi 
ben loan Munteanu földműv
leányának' esküvőjét ünnepe 
ték. Az esküvőn féltékenyséf 
bői verekedés támadt? Ef 
Hadura nevű legény verekedé; ; 
közben leszúrta Giurgiu Ion, 
A gyilkos legényt Cluj-ra 
sérték. I

Feketehimlő Magyarországom 
Mohácson egy Gyúrok Antal 
nevű asszony feketeliimlőbí 
betegedett meg. A hatóság? ; 
azonnal megtettek minden i i 
tézkedést, hogy a járvány te • 
jedését megakadályozzák. I

A Tilos város titkai. A Ds ; 
Láma titokzatos országi‘ól 
hétről és fővárosáról Lhass:.’ 
feltűnően érdekes képekkel 
lusztrált cikket közöl a Te; -■ 
Világlapja uj száma, amely 
tozatos gazdag tartalommal 
nagy terjedelemben jelent - . 
A legkiválóbb magyar irók j 
vcllúi mellett, pompás foly■- i 
sós regényt, nagyszerű cilí ; 
riportokat és közöl száz i? ; 
talál az olvasó a kitűnő k'? 
lapban. I

l 
f 
r
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ÚJ könyvek.
Uj könyv a „TJagyar Nép 

könyvtáráéban.
A múlt év végen hagyta el a 

sajtót a ,,Minerva" Rt. kiadásá
ban Dr. Páter Bélának: „Csoda
hatású gyógynövények“ című fü
zete, mint a Magyar Nép Könyv
tárának 51. sorszámú kötete.

A tudós és népszerű szerző 
ezen könyvében az utóbbi évok 
megfigyeléseit és tapasztalatait 
közli 19 féle csodás gyógyító ha
tású növényről. Ismerteti az ezen 
növényekben rejlő ■ titkos gyó
gyító erőt és népszerű formában 
igyekszik hasznosítani az egész
ség fenntartására és ápolására.

A könyv ára a postai költsé
gekkel együtt a pénz előzetes be
küldése mellett 20 lej, utánvéte- 
les küldés mellett 33 lej. Megren
delhető a ,,Minerva Irodalmi és 
nyomdai Müintézettől, Cluj, Str. 
Báron L. Pop 5. szám.

Régóta érzett nagy hiányt p« 
tol Földes Zoltán: Mennyei kis 
kert . című imádságos könyve, 
amelyet a róm. kát. ifjúság és a 
nép számára állított össze. Az 
imádságos könyv gazdag tartal
ma a következő: I. Általános 
imádságok. II. Parancsolatok és 
főigazságok'. III. Különféle 
imák. IV. „Uram, maradj ve
lünk.” V. A szentolvasó (rózsa
füzér). VI. Szentgyónás és szent
áldozás. VII. ,A szentmise. VIII. 
Kercsztűtja. IX. A két passzió. 

Legyen ott minden gazda asztalán

| az Erdélyi Gazdasági Egylet hivatalos lapja, melyei az 
I Egyesület tagjai 60 lei évi tagdíj ellenében kapják havonta. 
| Nem tagok részére az évi előfizetési dij 80 lei. Mulalvány- 
« számot díjtalanul küld az E. G. E. (Cluj, A. Muregan 10.) 

| Érdéig legjobb eídíí® sozdasfigl sznWnpja.

X. Litániák és karénekek.- XI 
Szent énekek. XII. A minisztrá- 
lás módjai. Az imádságos köny
vet az egyházi főhatóság enge
délyezte. A könyv ára nagyon 
szép fekete kemény kötésben: 
30 lei. Postai szállítás eseten 
előre beküldendő vagy kész
pénzben, vagy bélyegben 36 'lei 
(6 lei a postai portó költség). 
Megrendelés küldendő: Minerva 
Irodalmi és Nyomdai Müintézet 
Rt.-hoz, Cluj, Str. Báron L. Pop 
5. szám.

Bélpoklos beteg, mint szo
baleány. A Tichilesti-i bélpoklos 
táborból egy beteg nő megszö
kött és beállott Bucuresti-ben 
szolgálni. A beteg nőt a rendőr
ség letartóztatta és visszakisér- 
ték a bélpoklosok táborába. A 
házat, ahol a borzalmas beteg
ségben szenvedő nő szolgált, 
orvosilag fertőtelenitették.
. Fájdalmat manapság már nem 
kell többet tűrnünk. Miért nem 
húz Ön is hasznot a tudomány 
legújabb vívmányaiból? Nem is
meri ön a Togat-ft Minden 
gyógyszertárban és drogériá
ban kapható. Legyen bizalommal! 
7000-nél több orvosi vélemény, el
ismerően nyilatkozik Togal-róL 
Ha az orvosok ezrei rendelik e 
gyógyszert, ön is bizalommal 
használhatja.

l
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Művelődési mozgalmak.
1 ■—ifiTmTTwnrtii

GYERMEKELÖADÁS.' Jól, sí, 
korült gyermekelőadást rende
zett a Liteni de sus-i ifjúság. A 
kedves ünnepséget karácsonyfa 
ünnepély vezette be, amikor a 
szorgalmas és jól tanuló gyerme
kek karácsonyi ajándékokat kap
tak. Szerepeiket az összes gyer
mekek ügyesen és elevenen ala
kították. .

SZÍNLELŐ  ADÁS FELDIOA- 
RA-n. A Cluj megyei Feldioa- 
ra-n jól sikerült sziníelőadásf 
rendezett a község magyar la
kossága. Előadták A sárga csikó 
eimii népszínművet. A betanítás 
gondos és fáradságos munkáját 
Kiss Jenő tanító végezte. A sze
replők mindannyian nagyszerűen 
adták elő szerepeiket Szerepel
tek: Salak Dani, Bota Sári Pis
táé, Bota Antal, Vigh István, 
Bota Berta Pistáé, Orbán Imre, 
Bota Sándor S^, Jenei Sáridon 
Bota Dani M., Katona Jóska, 
Barabás Miklós, Vincze Pista L., 
Bota Sanyi M., Bota Mareb 
Sütő Lajos, Sándor Ferenc. A 
színdarab rendezésében résztvett 
Pünkösti Sándor ref. lelkész. A 
zenét a Strugureni-i magyarság 
kitűnő műkedvelői zenekara szol
gáltatta. Az előadás minden te
kintetben kitünően sikerült

A PANCOTAI REF. EGY
HÁZ ÉLETÉBŐL. Még alig mull 
cl a karácsony, amikor igen 
nagy ünnepe volt a kis gyüleke
zetnek. Ez alkalommal a Braun 
Testvérek 15 ezer lejes harmó- 
niummal ajándékozták meg egy
házukat Ennek karácsony első 
napján volt az ünnepélyes fel
avatása. Ez év jan. 5-ikén szintén 
nagy ünnepe volt az egyháznak. 
E napon avatták fel a Nőszövet
ség által adományozott — 8009 
lej értékű, művészies kivitelű, 
márvány űrasztalt A szépen 
összeállított alkalmi műsorban 
Dérczy Imre sebig! lelkész, Nó- 
bik József helybeli «. lelkész, 
Molnár Ilonkái, Körösi Manci, 
Dérczy Ibi, Czégó Giza és Páu- 
tya Juliska szerepeltek. Ünne
pély után egy 110 terítékes ban
kett következett melyet a Nő- 
szöv. fáradhatatlan és áldozat
kész tagjai rendeztek meg,



Útmutató a kisgazda többfermeléséhez.
Szántás, boronálás és hengerezés.

Jó szántást csak jó ekével végezhetünk, 
ezért, a kisgazda olyan ekét szerezzen be, 
amelyikkel minden szántását tökéletesen el
végezheti. A mi céljainknak legjobban meg
felel a Sack elnevezésű, könnyebb fajta vas
eke, mert ezt úgy alkották meg, hogy úgy a 
barázda szélességét, mint annak mélységét 
tetszésünk szerint igazíthatjuk. Ezt az ekét 
egyszerűen szakekének ismerik a gazdák és 
aki már dolgozott vele, az soha sem válik meg 
attól.

A szántást úgy eszközöljük, hogy a föl
dünk a boronálás után egyenletes maradjon. 
Ezt azzal érjük el, ha a földünket egyik évben 
széjjel szántjuk, amikor a nyílt barázda köze
pén marad; a másik évben, illetve a második 
szántást összeszántjuk, amikor a nyílt baráz
dák a földünk szélen maradnak. Ha egy több 
holdas táblát szántunk, akkor az egyik földet 
szántsuk össze, a mellette levőt széjjel, az
után megint össze szántunk, mert igy foly
tatva a szántást, kevesebb lesz a nyílt ba
rázda. .

Természetesen itt is azt a földet, amelyi
ket az első munkánál össze szántottunk, a 
másodiknál már szántsuk széjjel, mert csak

ODORHEIU

FÁJDALOM ÖZÖC5ÚZ 
ÉS KÖ51VÉHY KEHÖC5 * 
Oldal, hót. gerlncz és 
keresztcsont fájdalom, 
szúrás szaggatás és 
tábköszvény ellen.

Halasa csodás!

KO1MCZ 
GYÓGYSZERTÁR

így marad talajunk egyenletes. Ahol csak ! 
hét, a szántást egyik évben a tábla hosszát 
a másik évben keresztbe végezzük, mert ír 
sokkal tökéletesebb munkát végezhetünk.

Nedvesebb természetű talajon szokás : 
földet több éven át összeszántani, amikor k 
zepén egy nagy domb képződik, amit bogé 
hátnak neveznek. Nagyon sok helyen szoká 
ból szántanak bogárhátra, ami nagyon L 
apasztja a termés eredményét, mert a gödö; 
ben a viz összegyűl és elrontja földünk k 
vánatos állapotát Tapasztalatból tudjuk 
hogy a gödrös részen soha sem terem oly;;: 
szép gabona, mint a háton. A nedvesség elkí 
a földünk kiárkolásával sokkal jobb ere’j 
ményt érünk el, mint a bogárhátu. szántással

A legjobb ekével is csak akkor végezi;' 
tünk tökéletes munkát, ha akkor szántür
ömikor a talaj a kellő nedvességgel rendelj 
zik, vagyis sem nem. túl nedves, sem nem tv 
száraz. A sáros föld szántásakor a barázP 
szalonnás lesz, megszáradva a barázda sáv: 
csak nehezen elboronálható rögökké állr: 
össze. A túl száraz föld szántása tökéletk 
lesz, mert a talaj nem veszi be az ekét, - 
sokszor kiugrik, ha pedig nyomással erölt- 
jük, úgy az állatot nagyon kínozza és nax 
rögöket szakit fel az eke, amiket csak a k. 
fagy tud el po riasztani. ;

Aszerint., hogy milyen célból történik < 
szántás, annak mélysége is különböző. í

A tarlószántással a föld felszínén por 
karót akarunk előállítani, amely az alatta I’ 
talajt, megvédi a kiszáradástól. E sekély 
karó alatt a tarló gyommagvai hamar ki
nek, majd boronával, vagy ekével alászán’ , 
kiirtjuk. Célunkat a tarló sekély alászár : 
savai érjük el legjobban, ezért a tarlót l > 
vétlen aratás után 5—8 centi mélységre s> f 
suk fel és szántás után azonnal boronáin ' 
Sohase hagyjuk meg a tarlót legelőnek, r . 
ez nagyon drága legelő lesz, mert a jövő ’ , 
termésnél megbosszulja magát. I
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A tarlószántást 4—5 hét múlva követi a 
keverőszántás, ami már 10—15 centi mélyen 

{ ; történjen. Ugyancsak ilyen mélyen szoktuk a 
' : trágyát is alászántani, mert ez a mélység fe- 
1 lel meg legjobban a trágyát átdolgozó bakté- 
; í riumoknak. A tulmélyen leszántott trágya a 

barázda fenekén elszenesedik és elvész á ha
tása.

■ Arra a kérdésre, hogy egy talajt hányszor
szántsunk meg, azt felelhetem: annyiszor, 
amig a talaj morzsalékos, beérett lesz és (Vala
hányszor rajta a gaz annyira kizöldül, hogy 
azt már boronával nem lehet kiirtani. Túl
zásba sem szabad menni a szántással, mert a 
szántással mindig, szárítjuk a földet. Tehát 
sokszor egy idejében adott borona többet ér, 
mint egy szántás.

Minden ősszel be nem vetett területet az 
ősz folyamán jó mélyen-szántsunk fel. Eresz
szűk le az ekét olyan mélyen, amilyen mélyre 
az állatunk ereje és földünk természete meg
engedi, mert a kisgazda többtermelésének 
egyik fontos tényezője az őszi mélyszántás be
vezetése. Sokan panaszkodnak, hogy két te
hénnel lehetetlen 20—25 centi mélyre szán
tani, azoknak azt mondom, álljanak össze a 
szomszéddal és négyesbe szántsanak, de a 
mélyszántást mégse hanyagolják el. A' munka 
megkönnyítése végett ne vegyenek széles ba
rázdát, hanem keskenyre állítsák be áz ekét 
és' eresszék le mélyre. •

Azokat a gazdákat, akik eddig nem szán
tottak ősszel mélyen, óva intem az első évben 
a túlmély szántástól, mert ha az eke egyszerre 
sok vad földet hoz a felszínre, úgy a növény 
azt meg fogja sinyleni.

Először a rendes szántási mélységnél leg- 
fennebb 4—5 centivel eressze lejjebb az ekét 
és jövőre megint csak ennyivel, úgy, hogy 
aki eddig 10 centi mélyen szántott, csak a 
harmadik évben szánthatja fel a földjét 25 
centi mélyre. Az őszi szántást nem kell meg- 
boronálni, mert igy jobban átfagy és tavaszra 
nagyszerűen beérik a talaj.

Természetesen, ha a földünk altalaja 20 
centi ro már kavicsos, úgy az ekét csak any- 
nyira engedjük le, amig kavicsot nem.hoz fel.

Ha csak lehet, tavasszal no szántsunk, 
hanem az őszi szántást jól megboronálva, 
vagy tárcsás boronával feltárcsázva vessük 
be. Ha szegénységünk ezt nem engedi, úgy 
vessük jól emlékezetünkbe, — tavasszal min-

gyorsan és biztosan hat |
Ö3RHEUMA /KÖSZVÉNYI 

‘ ISIÁSZ, GRIPPA, IDEG- ÉS FEJFÁJÁSÉ 
és minden más hüléses megbetegedésnél! 
Idült esetekben is meglepő eredmények!!

A Togal kiküszöböli a szervezetből t 
a káros bomlási termékeket. |

Csináljon egy komoly Togal-kurát.f 
Gyógyszertárakban és Drogériákban, B

dig sekélyen szántsunk, mert igy a jól beérett 
talaj nem kerül tűlmélyre. :

A boronálással a szántást elaprózzuk, 
megporhanyitjuk, a gyomokat irtjuk, a föld 
kiszáradását megakadályozzuk, a magot alá
takarjuk és a növények fejlődése közben á 
földet — kapát helyettesítve — porhanyóan 
tartjuk.

Kétféle boronára van szükségünk: egy 
nehezebb, éles fogúra, melyet a szántás el*  
boronálására és az őszi gabonák tavaszi foga
solásánál használunk. Ugyancsak , nehéz bo
ronával dolgozunk a herések, lucernások, ré
tek és legelők fogasolásánál. Könnyű tüskés-, 
boronát használunk kora tavasszal az őszi 
szántás kiszáradásának megakadályozására és 
a vetögép után a kimaradt mag betakarására,

Soha tulnedves földet ne boronáijunk, 
mert azzal több kárt csinálunk, mint, hasznot.

A hengert akkor használjuk, amikor ve
tés után szárazság van és a mag- nem. kél ki; 
Ilyenkor a henger összenyomja a feltalajt, a 
hajszálcsöveket összeköttetésbe hozza az al
talajjal, ahonnan a nedvesség felszívódik, á 
maghoz és a csírázást elősegíti. Mihelyt a 
növény annyira megnőtt, hogy a borona máé 
nem tehet benne kárt, azonnal borönáljunk és 
rontsuk el a hajszálcsövességet, mert külön
ben a talaj nagyon kiszárad. A felfagyott 
vetést szintén hengerezni kell, mert azzal a 
kihúzódott gyökér megint visszakerül a he
lyére.

A kisgazdák az egyszerű farönkből készí
tett hengert használják, ami eléggé megfelel 
a célnak. A háromtagú, vizze^tölthető vas
henger sokkal jobb, de egy kisgazdaság ma
gas ára miatt nem szerezheti be.

A hengert csak akkor használjuk, ami
kor szükséges és soha se csak azért, mert' 
azáltal az elvetett föld jobban mutat. A hen
ger szárítja a földet és a tudatlan gazda ke-! 
zében kétélű fegyver. Bodor Kálmán. .
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Uj könyv a pillangósvirágú nö
vények termesztéséről.

Másolat a „Köztelek" című 
szakfolyóiratból. —>

, Szántóföldi pillangósvirágúak, 
íl. kötet I. Rész: Hüvelyesek. 
|L Rész: Talajgazdagodás a pil
langósvirágúak után. Irta: Vil- 
lax Ödön dr. Budapest, 1935.

A szántóföldi pillangósvirágú 
növények kimagasló gazdasági 
Ijelentőségének tanulmányozásá
val évek óta foglalkozik Villás 
Ödön, akinek nevét e tanulmá
nyai és az ezzel kapcsolatos iro
dalmi tevékenysége revén is jól 
Ismeri a magyar gazdaközönség. 
. Tanulmányainak első - része 
„Szántóföldi herefélék" cim 
alatt, 1933-ban jelent meg és al
kotja nagyszabású munkájának 
ti. kötetét. Ebben ismerteti rész
letesen a szálastakarmányfélék 
Sorába tartozó pillangósvirágú 
növények termesztési feltételeit, 
M legújabb ismeretek, vizsgála
tok, tapasztalatok alapján, ki
egészítve saját — igen beható és 
részletes — tanulmányával és 
kutatásaival, . amelyek munká
ját, már ennél az oknál fogva is 
n megszokottnál értékesebbé te
szik.
. Tájékoztat olyan vonatkozá
sokban és irányban, amelyek 
ezideig az irodalomban rendsze
resen feldolgozva nem voltak s 
fezzel, minden részletre kiterjedő 
alapos képét rajzolja e gazdasá
gilag olyan fontos növénycso
portnak.

. Ennek a kérdésnek nagy gaz
dasági jelentőségét felismerte a 
Széchenyi Tudományos Társa
ság is, amikor Villaxnak a pil
langósok talajgazdagilásának 
minél részletesebb tanuhnányo- 
Izása céljából kutató ösztöndijat 
adott két éven át.

A talajjavítás két alapvető 
tényezőjén kiviil részletesen is

merteti a légköri nitrogén lekö
tésének s talajba juttatásának 
módozatait, feltételeit: a gyö
kérzet és a gyökérgumók fejlő
dési menetét és a növény életére 
gyakorolt hatását.

Mindeme tényezők birtoká
ban tájékoztatja a gazdát azok
ról a módozatokról és eljárások
ról, amelyekkel esetről-esetre 
mindig kiszámíthatja, hogy mi
lyen mértékben gazdagítja a ter
mesztett pillangósvirágú növény 
a földet nitrogénben és tele- 
vényképzőanyagban. Erre néz
ve mostanáig pontos kulcs nem 
állott rendelkezésünkre és Vil- 
lax érdeme, hogy saját tapasz
talatai alapján ilyent a magyar 
gazdaközönség részére össze
állított .

A 220 nyomtatott oldalra ter
jedő könyv, amelyet 55, nagy
részt Villás sajátkezű rajza és 
festménye ékesít, nemcsak belső 
tartalmában értékes s tesz mint 
ilyen, a magyar gazdaközönség
nek nagy szolgálatot, hanem 
külső kiállításában is díszére 
válik a könyvkiadó vállalatnak, 
a Pátriának.

Kerpely Kálmán dr.

Előkészületek az EGE. Cluj-1 
vetőmagkiállitására. Február 
16—22. napjain tartja meg az 
Erdélyi Gazdasági Egylet Cluj- 
on a tavaszi vetési idény előtti 
vetőmagkiállitását, amelyre az 
előkészületek serényen folynak. 
A kiállítás az EGE. Mure$an-u. 
10. sz. alatti székházában lesz. 
A termelők nagyszámban jelen
tették be résztvétclüket, úgy
szintén a vetőmag kereskede
lem is1 méltóképpen lesz képvi
selve, úgy, hogy minden erdélyi 
gazda összes vetőmagszükségle
tét a legolcsóbban és legjobb 
minőségben e kiállításon sze
rezheti be az idén. Az egyesület 
a kiállítás alkalmából 50 száza-

lckos vasúti kedvezmény enge
délyezését kérte a C. F. R.-töl 
A kiállításon a gabona, takar t; 
mány, ipari olajmagvak, kapás t ■ 
növények, vetőgumókon kiválj 
képviselve lesznek a zöldség-, , 
virág-, gyógynövény- stb. mag- ;

'A

vak is. A növényvédelem ma 
már közismert jelentősége a ki- . 
állításon is ki fog domborodni, | 
mert a legjobban bevált és lég- > 
ismertebb növényvédelmi sze- [ • 
rek mind bemutatásra kerülnek!1 . f - 
és beszerezhetők lesznek. A ki-1- 
állításon való részvételi szándék
az EGE.-hez jelentendő be Cluj, í ’ 
Mure§an-u. 10. sz. alá. í

Szövő és fehérnemű szabd- í 
szati és varró tanfolyamok Túr- í 
dán. Az erdélyi magyar fiatal 
leányokat és asszonyokat bizo
nyára melegen fogja érdekelni 
az az önzetlen és áldásos mun
ka, amit érdekükben a Missziós 
Társulat turdai szervezete az 
Erdélyi Gazdasági Egylettel ! 
karöltve végez. A Missziós Tár> j 
sulat ugyanis febr. 1.—márcs > 
15.-ig Turdán 6 hetes szövő tan*  ; 
folyamot rendez Papp Rózsika ; 
vezetésével, A Szövő tanfolyam ; 
befejezése után, folytatólagosan ; 
2 hónapos fehérnemű és ágy/ 
nemű szabászati és varrótanfo- '■ 
lyamot rendez márc. 15-től mái 
jus 15-ig. Ezt a tanfolyamot 
Deézsyné Tömösváry Mariska 
ny. ipariskolai tanárnő fogja 
vezetni, aki már széles körben 
ismert kiváló szaktudásáról és 
kitűnő pedagógiai módszereiről. 
A szövő- vagy varrótanfolyam 
részvételi dija egy-egy tanfo
lyamra 500 lei személyenkénti 
Akik elszállásolást igényelnek, 
azok szállással és élelemmel 
együtt egész időre egy-egy tan
folyamért 1500 leit fizetnek. 
Jelentkezéseket elfogad az EGE, 
Cluj, Muresan-u. 10. és a Misz*  
sziós Társulat Szervezete Turdá.
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Pekk és Futor adagolása.
A Pekk és Futor-ra vonatkozó 

ismertetésünk széles körben kel
tették fel gazdatársaink érdeklő
dését. Rengetegen fordulnak hoz- 
sónk bővebb felvilágosításért, de 
még ennél is többen kezdték meg 
0 szerek rendszeres használatát.

Azon olvasóink részére, akik 
még nem kaptak külön utasítást 
a Pekk és Ikitor adagolására vo; 
natkozólag. közöljük az adagolási 
előírást.

Pekk naponként és fejenként: 
Tehénnek, kancának 20 gramm, 
yagyis 2 csapott evőkanál, kocá
nak 10 gramm, vagyis 1 csapott 
evőkanál; anyajuh, kecskének, 5 
gramm, vagyis 1 csapott kávés
kanál; borjú, csikónak 10 gramm, 
vagyis 1 csapott evőkanál; malac
nak 2% gramm, vagyis kávés
kanál, vagy 1 kg. abrakra szá
mítva 5 gramm; baromfinak 5 
gramm 1 kg. abrakra, számítva.

A Pekk 1 napi adagját az elő
irt 1 napi abrakkal alaposan ösz- 
szekeverjük és vagy egyszerre, 
vagy pedig több részletben még 
aznap megetetjük.

Futor napi adagja:
1—3 hónapos malacoknak %—1 

kávéskanálnyi fejenként; 3—10 
hónapos malacoknál 2—3 kávés
kanálnyi, fejenként; 10 hónapon 
felüli süldők 3—5 kávéskanálnyi 
fejőnként; hasas, vagy szoptató 
kocák 114—2 kávéskanálnyi fejen
ként; borjuk, vagy tejelő tehenek 
3—7 kávéskanálnyi fejenként; 
szárnyasok és egyéb állatok 1 
kg.- abrakjába 2 kávéskanálnyi 
Futor-t keverünk.

Az állatok számának és korá
nak megfelelő mennyiségű Fu- 
tor-t a takarmány napi adagjába 
egyenletesen belekeverjük. Leg
célszerűbb a Futor-t korpába, 
Vagy őrölt gabonába keverni. Ha 
szemes eleséggel, vagy szálas ta
karmánnyal akarjuk a Futor-t 
elkeverni, akkor ezeket a takar
mányokat előbb meg ^kell nedve
síteni, hogy a Futor hozzájuk ta
padjon. különben lehull a jászol 
főnőkére. Hosszú lére eresztett 
moslékba a Futor-t nem lehet 
egyenletesen elkeverni.

Pekk és Futor a kereskedések
ben kapható. Az a kereskedő, aki 
beszerzési helyét nem tudná. ír
jon szerkesztőségünknek s mi 
közöljük a cimet.

Vándor gazdasági előadó 
Trciscaunc megyében. A Treis- 
caune-i falvak legnépszerűbb 
embere ma Nagy Kálmán gaz
dasági tanár, aki világtalan vol
ta dacára nagy lelkesedéssel és 
nagyszerű hozzáértéssel oktatja 
vándorutján a Treiscanne-i fal

ifi x- 

vak népét. A falusi nép- minde
nütt szeretettel fogadta és ün
nepelte Nagy Kálmánt

Bánátban dolgoznak a kerté
szek. Az enyhe időjárás miatt a 
bánsági kertészetekben megkez
dődött a munka. A bolgár ker
tészek már palántáinak és több 
zöldség-félét vetettek el. Ha az 
időjárás nem csalja meg a ker
tészeket, sok korai zöldséget 
fognak árulni.

Nem szabad fiatal csikókat 
levágni!

Újabban a városi nők köré
ben nagyon felkapták á csikó 
bőrből készült bundákat. Ezzel 
kapcsolatban a csikóbőr ára a 
világpiacon nagyon keresetté 
vált és megdrágult. Természetes, 
hogy nagyon sok csikót vásárol
tak össze és vágtak le azért, 
hogy bőrüket kikészítve bun
dának használják fel. Jellemző 
a nagy forgalomra, hogy egyik 
bukovinai vámhivatalnál egyet
len hét alatt ötvennégyezer kül
földre irányított csikóbőrt vá
moltak el. A földművelésügyi 
miniszter véget akar vetni a csi
kók esztelen kiirtásának és szi-

f
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gora rendeletet adott ki, hogy 
ezentúl nem szabad csikókat le
vágni. rendelet a lóállománj 
megvédését kívánja szolgálni.

Ölesül a búza.

Mint lapunkban megjósoltuk- 
a búza ára tovább ölesül. A leg
több erdélyi piacon mázsánl.int 
20—30, sőt 40 lejes olcsulás kö
vetkezett be. .

Satu Mare-n a búza ára az 
előző heti 480 lejjel szembeft 
450 lejre esett mázsánkirit. Ha*  
sonló áresésről számolnak be a 
bánsági piacokról származó hír
adások is.

Piaci árak Cluj-on.

Búza 490—-500, árpa 290, zab’ 
315, kukorica 300, fehér paázuly 
440 lej mázsánkirit.

Lóhere és lucerna széna 160, 
réti széna 125—140 lej mázsán- 
kint.

Piaci árak Satu-mare-n.

Kukorica 320—-330, napra
forgó 520—530, zab 310—320, 

métérmázsárikint

A „Magyar Nép“-et 
terjeszteni 
magyar kötelesség!

Mutatványszámot ingyen küld a
kiadóhivatal: Cluj Str. Báron L. Pop

5. szám.

Előfizetési dija egész évre @0
i
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Uram, marGűj velünk
Mi less velünk, ha elfutott a nyárt
Mi less velünk, ha őszünk is lejár?
Ha nem marad, csak a rideg telünk.. * 
Uram, mi less velünk?,

Mi lesz velünk, ha elfogy a sugár?
A nap lemegy és a sötét beáll.
Ha ránk borul örök, vak éjjelünk:
Uram, mi less vélünk?.

Mi less, ha e világból kifogyunk?
8 a koporsó less összes birtokunk.
Ha már nem élünk és nem éresünk: . 
Uram ', mi less velünk?, . . , .. .

,.. Tiéd a tél Uram, s tiéd a nyár.
Te vagy az élet és te a halál.

’A változások rendje mit nekünk?
Csak Te maradj vélünk!

Szabolcsba Mihály.

Csiza Gergő nótája.
. Nini! te vagy az, sógor! — kiáltott 

nagy örömmel Csiza Gergő a takarékban az 
atyafiak nagy tömege közt egyik Luca-napi 
vásáron.

A távol faluból való Buda Józsi is meg
örült a találkozásnak s úgy megszorongatták 
.egymás kezét, mintha csak kipréselni akar
jak volna valamit belőlük.

— Hát te is csak a takarékot gazdagí
tod, Józsi! — szólt Csiza Gergő.

— Egy kis pénzt teszek be kamatozásra, 
, e— mondta akadozva Józsi.

— Hej, boldog ember vagy te, hogy még 
Jielenni is tudsz. Hisz igaz, hogy én is teszek 
be, de az a sírni való van rajta, hogy az nem 
nekem, hanem a takaréknak kamatozik, — 
kesergett Gergő.

Józsi ellenben nem győzte dicsekvéssel, 
Hogy így, meg ngy, olyan jól megy a sora, 
hogy nem cserélno a királlyal sem. Majd po
fiig keserű váddal illette Gergőt:

‘ -- Hej sógor, minket csak az bánt, az
Igazat mr\7mondva, hogy rossz rokonok

SZS.KŰ^IÜ^I^SÓVAL.- |
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Az asszony már alig győzte hallgatni a sok 
panaszt. Jt'erje ideges és rosszkedvű volt, mert 
egesz napi munkája után elgyötört égő lábairól 
aüg tudta a cipőt lehúzni, a lányát Kínozták a 
bütykök es a ieitöréses. Kisfia nyúgösxödött fa- 
gyos lábujjaival. Barátnője tanacsara vett egy 
csomag vaiodi Rókus sót, melyből néhány dekát 
meleg vízbe beleszórt. Ebben áztatták lábaikat 
vagy 15—20 percig. Mintegy varázsütésre meg*,  
szűntek a fájások, lagyásoa; az egész család vi
tása. lett. A leány kézzel kiememette tyúksze
meit, annyira megpuhultak. Férje aznap Különö
sen kedves volt hozzá. Azóta hetenkint kétszer 
bevezették a családi lábfürdőket a valódi Rókus 
sóval; a lehangoltságok okai megszűntek és hala 
a Rókus fürdőnek, az egyetértés és jókedv ismét 
a házba költözött — Kapható minden gyógyszer
tárban és drogériában. — Főlerakat: Rozsnyay 
gyógyszertár Arad, Pista Avram láncú.

vagytok ti, nincs bennetek semmi rokoni sze
retet Soha felénk se néztek. Innen-onnan hu
szonöt esztendeje lesz, hogy falunkba került 
a Zsuzsa s ti azóta egyszer sem látogattatok 
meg bennünket.

Gergő szó nélkül hagyta a Józsi keserű 
kifakadását, ellenben azt a kérdést intézte 
hozzá, hogy öltek-e már disznót!

— Még nem, sógor, de van három is, ak
korák, mint a bivalyok s még e héten egyik
kel disznótort tartunk. k(Az igazság kedvéért 
itt megjegyzem, hogy csak két hízójuk volt 
s azok is csak féléves süldők voltak.)

—■ Isten neki hát, sógor, hogy ne legyen 
panasztok, most meglátogatlak bennetek. El
megyek veled, máskép úgy sem találnék a fa
lutokba, oly rég voltam benne. Egyik földink- 
től pedig izének az asszonynak, hogy no vár
jon haza
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Józsi szemmel láthatólag megörült a ven
dégnek s azonközben a pénztárhoz szólítot
ták, kamatot fizetni. Gergő, hamiskásan mo
solygott a kedves sógor övével azonos betét
jein. S amint ö is végzett a dolgával, elindult 
rokon-látogatóba.

_ Odahaza a Józsi felesége, a Zsuzsi néni, 
úgy megörült a vendégnek, hogy mellé ülve,' 
egynegyed óráig folyton a hátát lapogatta ha
talmas tenyerével. Mig végre megsokallta a 
Gergő:

— Sógor, nem viszket a hátad? — for
dult a Józsihoz: : ; r

— Miért kérded, sógor?
— Csak azért, hogy cseréljünk helyet. 

Az én hátamnak már elég a Zsuzska simo- 
gatásából.

Nagy vigságban úszott a Józsiék kis 
háza az estén. Lakmározásuknak se vége, se 
hossza nem volt. Másnap pedig a még kiadó- 
sabb disznótor következett. Csiza Gergőnek 
ragyogott a képe, akárcsak esős időben a 
kucsma-sapkája, mikor ugyanis kifordítva 
teszi a fejére.

— No, sógor —- szólt nagyot hajtva a 
csutorából — sohaso hittem volna, hogy ilyen 
jó világ van nálatok. Tudjátok mit? El sem 
megyek addig tőletek, mig csak a nótámat el 
nem fütyülitek.

És Gergő maradt is, noha a Józsi ötö
dik reggelen bősz fütyülésbe fogott a kályha
padkán ülve. Elfujt vagy tizenöt nótát, azon 
hiszemben, hogy azok egyike a Gergő nó
tája lesz.

— De jó rigó lett volna belőled, — je
gyezte meg Gergő, egyúttal odaterelte a be
szédet, hogy jó volna tán a másik hízót is 
perzselésre fogni, nehogy valami sertésvész 
kárt tegyen benne.

— Abbtil hát nem eszel, — gondolta, de 
nem mondta a Józsi és azon töprengett, mi
féle nóták vannak még, hogy elfiityölhesse 
őket

Jó) tudja minden ember fia, lánya, hogy 

mind a yig, mind a bús nótákban bővelkedik 
az egyebekben szűkölködő magyar, de azt is 
tapasztalhatta bárki, hogy egy-egy nótának; 
az elfütyölése csak' pár percig tart. így nem 
éppen csoda, hogy a Józsi egy hét múlva 
már teljesen kifogyott a nótából s a fütyü
lést átvette tőle Zsuzsa asszony. De az is 
eredménytelenül folytatta. Csiza Gergő nem 
csak, hogy részt vett a másik hizó torján is, 
hanem meg is segítette enni mindkettőt a 
télen át.

Azonban elközelgett a tavasz s délről 
jövő, enyhe szellők elhajtották a telet mesz*  
sze északi vidékre. Buda Józsi elővette a fél*  
szerből ekéfjét talyigáját, befogott szántón?. 
A hosszú télen át kiszáradt eke és tályiga 
nyikorgóit a szántásban,mintha csak fütyült 
volna jókedvében a maga módja szerint 
Csiza Gergő erre nagyot kiáltott: ' .

— Hej sógor, fütyülik már az én nótá*  
mát! Isten megáldjon bennetek. Mennem kell 
nekem is haza szántani. Köszönöm a vendég
séget s ne mondd többet, hogy nem vagyok 
jó rokon.

Csite Károly.

— Mit jelentsen ez, hogy te nyitott er*  
nyővcl lépsz be a szobába hajnalban!

— Várom a zivatart.

Minden magyar ember jegyezze jól még, 
hogy a magyar egyházak bizlosiló intézete a f ,
„MINERVA BIZTOSÍTÓ RESZVÉNYTARSASAO”

tehát magyar kötelesség biztosítását ide átadni
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Mikor kerültek az előmagyarok 
Európába?

A világháború előtt még a né
metek is azt tanították, hogy a 
nyereg alatt megpuhitott ló- 

hust evő“ magyar őseink vad 
keleti nép voltak és nekünk sem
mi keresnivalónk sincs itt Euró
pa szivében: legjobb volna tehát, 
ha/visszamennénk Ázsiába. Mi 
azonban az,újabban napvilágra 
került leletek alapján már má 
sók is tudják, hogy elődeink nem 
voltak éppen anifyira művelet 
lének, sőt noha nem érték él 
mindenben a nyugati népeknek 
az általuk annyira magasztali 
általános műveltségi fokát, nem 
egy dologban mégis jóval felül 
múlták azokat.

Ezért jó tudnunk, hogy nem
régiben német tudósok mutat
ták ki a föld mélyéből napfényre 
került bizonyos fajtájú edény- 
cserepekés díszítések stb. alap
ján, hogy az u. n. csiszolt kő
korszak vége felé, Krisztus előtt 
2100—1900 táján, Nyugatlen- 
gyelországnak és Porosz-sz’léziá- 
nak a Visztula-és Odera közötti 
részén, Kiew mellett még a 
Volga völgyében olyan . halász
vadász nép élt, amelynek most 
kiásott használati tárgyai sza
kasztott olyanok, mint az ugyan
ebben az időben Közép- és Nyú- 
gatsziléziában élő szintén halász
vadász népé.

A szóban forgó leletek közli! a 

éppen ellenkező irányú volt, azt 
kényszerültek megállapítani, 
hogy bizony mégis csak a nyu
gat szibériai finn-ugor népek, te
hát az ősmagyarok emlékei azok 
és ők hatoltak be a Krisztus előtt 
2000 év táján a Visztula s Odera 
közéig, ők alkottak ott bizonyos 
ideig fennmaradt államot.

Ezek a népek tehát a mi elő
deink közül szakadtak ki. Egy
szerű, becsületes halász-vadász 
nép voltak, mint Nyugatszibériá- 
ban maradt elődeink is még sok 
évszázadon át. Megérdemlik te
hát, hogy legalább ennyit tud
junk róluk, tudjuk azt, hogy a 
mi fajtánk, a turániak nyugatra 
özönlése nem a népvándorlás 
korában kezdődött meg a hún 
lovasok letipró, dübörgő roha
mával, hanem sokkal, sokkal 
korábban, évezredekkel azelőtt. 
Országaik azonban nem marad
tak fenn; szétmorzsolódtak az 
idők fergetegeiben. Szomorú vé
gük szolgáljon tanulságul a jö
vőre, maradjunk egyek, ne húz
zunk annyifelé, hányán vagyunk, 
mert akkor oldott kéveként hul
lunk szerteszét.

Szemerjai Sándor.

Az amerikai vasutak biztonsága.

Az Északamerikai Egyesült 
Államok vasutigazgatósága je
lentésében kimutatta, hogy az
1935. évben az igazgatóság va- 
sutainak vonalain egyetlen utas 
sem halt meg. Az amerikai vasu
tak biztonságával ellentétben 
áll az automobilok által oko

zott halálos szerencsét! enségeiS^ 
száma. A hivatalos megállapitáj 
szerint ugyanis 1935-ben 37 ezer 
ember halt meg automobil sze
rencsétlenségek következtében.

A goromba csóka.

Frigyes német császár trón<| 
örökös korában, fiával egy für-í 
dőhelyen üdült. Hallotta, hogjf 
a fürdőhely gyógyszerészének í 
okos csókája van. A madár va-’ 
lóban egész mondatokat tudoii 
beszélni. A trónörökös meg [ 
akarta mutatni fiának a mada- j 
rat és elment a gyógyszerészhez.! 
Történetesen a .gyógyszerész i 
nem volt otthon, és a csóka nem f 
akart megszólalni. A trónörökös 
egy tallért csillogtatott a madár, 
előtt, hogy a kiváncsi jószág 
megszólaljon. A csóka azonban 
tovább is néma maradt. Közben 
előkerült a gyógyszerész szol
gája és biztatni kezdte a mada
rat a következő szavakkal:

—• Mondj már valamit a fen
séges uraknak. A csóka erre 
megszólalt s nagy rikácsolással I 
kiáltotta a fejedelmi vendég ' 
felé: • . I

— Marha, marha! i
'A szolga mentegetőzve fór? 

dúlt a trónörököshöz:
—> Fenséges uram, a madár 

ezt nekem! mondta.
—. Jól van fiam, —• felelt ne

vetve a király, ha igy áll a do
log, nesze, vedd cl fájdalomdijul 
ezt a tallért — és átadta a szol
gának a tallért, amit a kezében 
tartott.

szibériaiak a korábbiak. A tudó
sok tehát sehogyse rpondhatták 
azt — mint ahogy a németek 
mindig szerették hangoztatni, — 
hogy ez. a műveltség nyugatról 
nyomult keleti irányba vagyis 
megint az ősgermánok voltak 
«zok, akik a nyugati művelődés 
áldásait lerjeszlcllék a vad ke
let felé. Minthogy a haladás j

Kérjen mutatványszámot gyermeke számára az

UJ CIMBORA 
című képes gyermeklapból. Megjelenik havonta háromszor. 
Előfizetési dij egész évre 200, félévre 100, negyedévre 50 lei. 
Szerkeszlőség és kiadóhivatal Cluj, Str. Báron L Pop 5
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húzni a bort. Ennek idejét meg
szabni nem lehet, mert vannak' 
rosszindulatú borok, amelyek 
nagyon lassan szállnak meg.

Sz. J.-né Sibiu. Ha a fütőház- 
ból kifolyó'viz tetején nincsen 
sok olaj és petróleum, egész 
nyugodtan felhasználhatja öntö
zésre. A vízbe jutó kazánkő egy
általában nem ártalmas a növé
nyekre nézve. Esetleg megold
hatja úgy a kérdést, hogy kis 
kútba vagy gyüjtőmedeneébe ve
zetve a vizet, a tetejéről leszedi 
az olajat és petróleumot. A lesze
dett olajos és petróleumom vizet 
no öntse trágyához, mert a trá
gya erjedése nem semmisíti meg 
azoknak káros hatását, öntse 
vissza a patakba. Egyébként 
hangsúlyozzuk, ha kevés olaj és 
jetroleum mutatkozik az öntöző
víz tetején, minden további nél
kül használhatja öntözésre és 
lem kell attól tartania, hogy ez 
a növényeknek ártalmukra vá
lik. Nem tartjuk valószínűnek, 
hogy ha a fűtőhöz vize összeve
gyül a patak vizével, hogy ab
ban annyi olaj és "petróleum le
gyen jelen, hogy az a növények
nek ártson. . '

L. Zs. A meggyfa és általában 
a. csontmagvu gyümölcsfák gu
taütésének kérdéso még nincsen 
egészen tisztázva. Valószínűnek 
tartjuk, hogy a meggyfa virágok 
elpusztulását virágzás után a 
tnonilia nevű gombabetegség 
okozta. Ez különösen nedves, kö
dös időjárás mellett nagyon sok
szor elpusztítja a meggyfa ter
mését. Védekezni ellene szak
szerit permetezéssel lehet. Mikor 
ilyen formában lép fel, a siker 
nem mindégvehető bizonyosra. 
Ezért a közmondás is azt tartja, 
hogy: ,,A köd elviszi a meggyet." 

: II. S. A levélben közölt faülte
tési tervet helyeseljük. Igaza 
van, hogy amíg a diófák megnő
nek, a közéjük ültetett egyéb 
gyümölcsfák kíterinik magukat. 
Mégis azt ajánljuk, hogy a há
rom fából legalább egy törpe 
törzsű legyen. Az Ön által emlí
tett mag ;1 gledic-sia nevű szúrós 
niivénytiek a magva. Alkalmas 
élő kerítésnek olyan módon vet
ve, mint levelében írja. Mi azon
ban mégis azt ajánljuk, ■ hogy ha
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Azon előfizetőink részére, akik 
bármely ügyből kifolyólag ta
nácsra szorulnak, ezen rovatunk
ban készségesen megadjuk a vá
laszt. Tekintettel arra, hogy 
Szakértőinknek a tanácsadásért 
fizetnünk kell, felkérjük olva
sóinkat, hogy a beküldött tanács
kérő levélhez mellékeljenek 20 
kjt, (orvosi tanácsokért 30 lejt), 
könnyebbség okáért bélyegben, 
mert ennek költségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a választ levél
ben kívánják, ezenfelül még kik 
lön portódij isbeküldendő.Csaki3 
azon levelekre válaszolunk, ame
lyekhez a 20 lej is csatolva vau. 
Fenntartjuk azonban azt a jogot, 
hogy olyan levelekre, amelyek 
közérdekűek a választ lapunk
ban adjuk meg.

Sz. J. Popesti, '"A saeinölcsök 
eltüntetésére legalkalmasabb a 
patikában vásárolható választó- 
viz. Szokták lószörrel is meg
kötni és a rászoruló, hurok segít
ségével kiirtani a szemölcsöket. 
Azt ajánljuk, próbálja meg vá-1 
kuztóvtezel. Amennyiben ' nem 
nkerülno ily módon a szemöl
csök kiirtása, forduljon orvos
hoz. Kis műtéti beavatkozással 
& utána rövid kezeléssel köny- 
nyen megszabadulhat a kelle
metlen bőrbetegségtől.

M. Leveléből úgy vesszük ki, 
hogy ön tényleg követett cl sza
bálytalanságot. Legalább is arra 
mutat levelének következő része: 

„Én bízva abban, hogy nem fog 
tudni előállítani olyan embert, 
aki rólam azt állítani merné". 
Ipy sajnos, nem tudunk tanácsot 
nd’ii. Ha a feljelentés rossz aka
ratból történt, a büntetést feleb- 
bezze meg az Administratia Fi- 
"•■ineiara-núl.

G. F. A zavaros borok derítése 
*ka-hály aggal történik. Patiká- 
b.'oi vágj- drogériában vásárol 
h'ilja n szert. A használata na- 
»>•■•!> egyszerű. Erre nézve is 
b'l'-'Hagosilást adnak ntt, ahol a 

megvásárolja... A derítés 
bizonyos idő múlva le kel!

lehet, vessen akáemagóL . vágyj 
ültessen akáo csemetéket élő
sövénynek. Az akác ugyanis sok
kal ellenállóbb, mint a glediesia. 
Igaz, hogy az akáo gyökere ter
jed, azonban a gyümölesöskerf 
talaját úgy is rendszeres keze
lésben kell részesíteni. Felhívjuk 
figyelmét arra, hogy a fák faj
táinak kiválasztásánál vegye te
kintetbe a vidéken uralkodó ég
hajlatot és a talajt. Figyelmez
tetjük továbbá, hogy télen az 
összes fákat kösse be a nyu! rá
gás mellőzése végett. Mai napon 
utánvéttel elküldöttük önnek dr. 
Szász Ferenc: Tanácsadó gyü
mölcstermelők számára cimő! 
könyvét -

N. A. R. A levelében előadot
takból nem tudhatjuk, hogy & 
sógorasszonya tulajdonképen mi
lyen állampolgár. Amennyiben 
Magyarországon megszerezte az 
állampolgárságot, azaz amennyi
ben a magyar álampolgári mi
nősége hivatalosan el van is
merve úgy a Romániába való 
visszatérése után csak honosí
tási eljárás alapján szerezhet® 
meg elvben a román állampol
gári minőséget. A honosítási el
járásnak a következő feltételei 
vannak: 1. Kérelmező 21 életévé® 
betöltött legyen. 2. Közjegyző® 
okiratban nyilatkoztassa ki ázti 
a szándékát, hogy román állam
polgár óhajt lenni és hogy le
mond minden más állampolgár
ságáról. 3. Hogy ezen nyilatkozat 
kelte után 10 évig megszakítás 
nélkül Románia területén lak
jon. 4. Hogy igazolja, hogy jő 
magaviseletét tanúsított és tanú
sít. Hogy a saját maga és csa
ládja fentartásához szükséges va< 
gyona legyen, vagy olyan állása^ 
hogy annak jövedelme biztosítsa 
a megélhetésüket. Hogy az on>- 
szaga törvényei szerint elveszítsd 
a bírt állampolgárságát a romái*  
állampolgárság egyidejű meg
szerzése mellett.

Az említett bútor és ruha ne- 
müeket, amennyiben azok nem 
esnek vám afá, értjük azok már 
használtak és feltétlenül szük
ségesek, minden nehézség nélkül 
behozhatja.

Közöljük továbbá, hogy a be
küldött 255 Leit megkaptuk n 
rnegfolelőleg könyveltük. Előfize-
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lé$e. úgy a „Magyar Nép“-re, 
mint a „Mezőgazdasági Szemle1'- 
Te rendben van f. év. végéig.
■' „Székelyföldi11. A sertések a 
tünetek szerint polyarthtritis 
uremica-ban szenvednek és gyó- 
gyit-hatlanok. A sántaságot az 
ízületekben lerakodó hugy-savas 
Bók okozzák (köszvény). A beteg
ség meleg időben' magától gyó
gyulhat sok esetben.

Szerezzünk új előfizetőket!!

/ Alább felsoroltaknak köszöne
tét mondimk a bejelentett uj elő
fizetőkért:
■ Giy. B. Majna. P. A. Ágris. K. 
M. Varsand. X: I. Bálé. F. L, 
Föl-leni. B. F. Valcani. B. Gy. 
Harap. Sz. M. Andrid. P. J. Co- 
batesti. B„ A. •CeceJaca. J. S. Gi- 
nla, ív. Z. Piaiesti.
’ ELŐFIZETŐINKHEZ:1 Azon 
előfizetőink részére, okik hátra-\ 
lékos dijaikat beküldték, a nap
tárt a befizetés sorrendjében cl- 
küldtük. Akik rövidesen kif izetik 

/ hátralékaikat, azoknak is meg- 
'küldjük a naptárt, amíg készle
tünk lart.
. Előfordult több, olyan csel, 
hogy a naptárigénylők vagyis 
azok, akik hátralékaikat Jzifieet- 
ték\ panaszos levéllel fordultak 
kiadőhivalalunkhoz, hogy nap
tárjukat miért nem küldjük, ami
kor nincsenek hátralékban. Eze
ket az eseteket megvizsgáltuk s 
megállapitást nyeri, hogy a nap
tárt kiadóhivatalunk ‘ legtöbb 
esetben még a múlt év decembe
rében, de legkésőbb januárban

• megküldte, ilyenformán a nap- 
’ tár útközben kallódott cl s ezért
• hogy előfizetőinket károsodás ne 

tnrje, kiadóhivatalunk ismétel
ten megküldte a naptárt. Kérjük 
azonban ezen előfizetőinket arra, 
hogy a reklamálásul: után né
hány napra érdeklődjenek a meg
felelő postah'i ólainál, hogy a

• na pl ár megérkezel t-e oda. Azért 
közöljük itt a fentieket, mert 
mindeniknek külön nem válaszol
hatunk, mivel az igen költséges- 
volna.

8z. B. Miután a januári szá
maink kifogytak az uj előfizetők
nek a lapot február 1-től indít
juk meg. Természetesen az év is 
ettől az időtől számítódik. Ez az 
üzenetünk másoknak is szól.

K. L, és K. 1, Kérésüket tu
domásul vettük s kérjük a hát
ralékot a megígért időpontra be
küldeni.

M. J. Porumbestl. Az uj házas
nak a lapot rendesen küldjük s 
miután az utóbbi számokat nem 
kapta meg, ismételten megküld- 
tiik..

K. J. Brad. Forduljon Dr. Mán 
D. törzskönyvezett kutyatenyész
tőhöz Tárgu-Mures Str. Cálára- 
silor.

S. J. Odorheiu. A naptárt egy
szer már elküldtük december 
hóban s miután az nem érkezett 
meg, másodszor is megküldtük.

N. I, Santioana.. A kért köny
veket sajnos nem küldhetjük 
meg, mert azok kifogytak. Az uj 
előfizetőknek s uj házasoknak a 
lap küldését megindítottuk, de 
csak febr. 1-től, ment a januári 
számok kifogytak.

Dévai telepesek. Közöljük, 
hogy a „Legea P. T. organizarea 
ndministrarca stb.“ című tör
vény magyar fordításban nem 
kapható. Több helyen érdeklőd
tünk olyan helyeken, ahol for
dításokkal foglalkoznak, de 
egyiknél sem találtuk. Egyik 
fordítási iroda hajlandó lenne 
lefordítani a meglehetős tar
talmas könyvet, azonban ez na
gyon költséges, mert a lefordítás 
több száz lejbe kerül.

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: P. A. Cernatu 300. 
Ueleag-vtA: P. J. és Zs. A. 150— 
150, M. L. Ludus .150 (r. 1935. évre), 
Jj. Zs. Livada Noua 150, .B J. 
Maighita. 150, O. S. Suingd 170, 
B. V. z\tid 155, Bef. Énekkar Vá
rná 85, I, M. Forestireu Bachitis 
150. K, E-nó Unirea 155, B. A. 
Barbosi 150, Sz. L. Albis 155 (r. 
1935. évre), ö. A. Dorobanti 155, 
B. (}. Aninoa.su 155, Cs. G. Bá
lnáit Móri 150, Cs. F. .Timbor 75, 
B. A. Filipi.sul Mic 155, Ojdula- 
ről. M. I. 305 (r. 1935. évre, <15 L. 
könyvért) ás K. ,T. 85, F. B. M. 
Fórumban’ ‘ ’ 150 (r. 193-1 XII. 
31-ig), Jdi .. Ghincsti 75, (r.

1933. IX. 1-ig), G. S. -Targusor líw
(r. 1935. XIL Sl-ig P. S. Fag ' 
225, F. A Mosnita Nou 150, Kj 
Moritfeld 175 (r. 1936. VIII, l_ig\ 
H. J. Jeiea 150, B. D. Sighisoan 
155, K. J. Iersig 150, Özv. Sz. 3 
né Baia Spire 150, S. S. Borét 
150, özv. ö. T.-né Satmar 150 (t
1936. XII. 31-ig), Özv. M. D.-e’ 
Bózd 305 (r. 1933. XII. 31-ig), I 
A. Papauti 250, Özv. D. A-ui

í

Ozun 155, P. S. Faget 155, L. J 
Oravita 155 Lei

Minden szó 4, vastagabb beli, 
vei 8 lej. Legkisebb hirdetés 5h 
lej. Allástkeresők részére 20 szóijí • 

40 lej. Előfizetőknek minden sr.'- 
3, vastagabb betűvel 6 lej. diC
apróhirdetési díj előre fizetendő.

Eladó 2'h holdas fiatal gyü
mölcsös; ház és melléképületté! 
együtt. Méhészetnek elsőrangú 
hely, kitűnő mézlegelővel. Érte- 
kezní lehet Boros Ferencnél 
Glajeria, jud. Műre®. I

Vennék kisebb ígi*dcíB:od«sr<J  

alkalmas birtokot, nagy kertelj 
lakóházzal, lehetőleg vasultállo«. 
mással rendelkező helyen, bank' 
teherrel vagy konverziós adós
sággal is. Ambrus Béla, Louca. 
via Pclroseni.

Eladó termelőnél 280 liektólitef 
kitűnő fajbar. Tárgyalnék ven 
döglőssel vagy kocsmárossal ii ‘ 
Cím a kiadóhivatalban.

Keresek hosszabb időre szók 
bérletre 10 holdnál nagyobb bír- 
tokot, lehetőleg Cluj, Trciscaur.*  
vagy Turda megyében, ameh 
kertészetnek megfelel. Cim a k 
adóban.

Falusi ember, aki gazdaságin :, 
kertészethez, továbbá ács mim 
kát is ért, állást keres. Cir. 
Kálmán István Bandié 
posta:Aghire$, jud. Cluj.

Aninoa.su
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Kihirdetik
az új angol király 
trónralépését

Az ősi hagyományok szerint, amint 
vas angol király meghalt, néhány óra 
múlna a trónörököst királlyá nyilvá
nították. A fontos eseményt hírnökök 
.kiáltották ki London városának főbb 
•helyein. Képünk azt a jelenetet mu
latja be, amikor a londoni polgármes
ter kihirdeti az uj király trónralépését

Képek a nagy temetésről.
Az angol király temetésének lefo

lyásáról megemlékeztünk lapunkban. 
■Mint közöltük, a temetés több ural
kodó és fejedelmi vendég részvételé
vel, megható gyászpompa közben 
folyt le. Lapunk mai számában a nagy 
temetésről közlünk képeket. .

Aa angol király ravatala.

A londoni polgármester kihirdeti aa rrj király 
trónralépését

A temetési menet.
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Elkerül a magyar átok,

099

I r

t 4

Tanuld meg!
Kályhatisztltás krumpli héjjal.

Sok háziasszonynak rossz szokása, 
hogy a tisztítás után visszamaradó zöldség 
hulladékot és szemetet a tűzbe dobja. A ned
vesség tartalmú zöldséghulladékok elégés al
kalmával nagyon bekormozzák a kályhát és 
« füstcsövet. Sőt a kémény élkormosodásá- 
hoz is nagy mértékben hozzájárulnak. Ezál
tal növekszik a kéménytüz veszedelme. A 
zöldség- és gyümölcshulladékokat tehát a trá-

A főzőkályhába dobott krumplihéj lángja leégeti 
a kormot a kályha belsejében. Mint a képről lát
szik, a láng a sütő és a cső kormos részét :s 

megtisztítja.

gyatelepre kell dobni. Ahol keverék trágyát 
készítenek, ott az ilyen hulladékoknak a ke
veréktrágyában van a helyük. Jegyezzük meg, 
hogy a más fajta zöldség hulladékokkal el
lentétben a krumpli héját, bár magas víztar
talmú, el lehet égetni a főzőkályhában. Azt 
az érdekes megállapítást tették ugyanis, hogy 
« krumplihéj elégetése alkalmával elég a 

kályhában levő korom. Ezt az érdekes jelen- J 
séget azzal lehet magyarázni, hogy a krumpli í 
héjában olyan anyag van, amelyik rendkívül 
magas hőfokon ég el. Ez a magas hő elégeti 
a kormot. Jól meg lehet ilyen módon szabadí
tani a főzőedényeket is a korom-rétegtől. '

A magyar díszítés alapformái.

Igen sok helyen a bútorokat festett disA i 
tésekkel látják el olyan ízléssel, hogy min
denki tanulhatna ezekből a ragyogó színek
ből és változatos gazdag elemekből előállítót- 
virágos csokrokból. Ma egy pár igen szép 
elemet és csoportosítást mutatunk be festett , 
bútorokról.

Kiadja a „Magyar Nép" kiadóbizottaága, Minerva Rt. Cluj, Str. Báron L. Pop 5.


